
SAINT HELENA CATHOLIC CHURCH 
PARROQUIA DE SANTA HELENA 

137 Meadow Stream Lane, PO Box 534, Clayton, GA 30525 
Facebook: www.facebook.com/sainthelenaclayton     

Website: sthelenacc-clayton.org 

Benevolent Fund Help Line: 404-312-7092      Sacramental Emergency: 901-667-9920 

October 27, 2024 

Weekend Mass / Misa de fin de semana 

Saturday Vigil Mass (English) 5:00 pm 

domingo (español)  9:00 am 

Sunday Mass (English)  11:00 am 

 

Rosary / Santo Rosario 

domingo (español)  8:15 am 

Sunday (English)   10:30 am 

 

Weekday Mass / Misa de semana 

Monday, Thursday, Friday (English) 9:00 am 

miércoles (español)  7:00 pm 

sábado (español)   9:00 am 

Confession / Confesiones 

Wednesday / miércoles  5:30 pm - 6:45 pm 

Friday / viernes    8:00 am - 8:45 am 

Saturday / sábado   4:00 pm - 4:45 pm 

or by appointment / o por cita 
 

Adoration / Adoración 

miércoles (plegarias dirigidas en español) 6:00 pm - 6:55 pm  

First Friday / primer viernes  9:30 am - 12:00 pm 

Other Fridays / otros viernes  9:30 am - 10:30 am 

First Saturday / primer sábado  9:30 am - 12:00 pm 

Other Saturdays / otros sábados  9:30 am - 10:30 am 
 

Second Saturday 8pm - Second Sunday 8am (Nocturnal Adoration: Divine Office; 
English hourly watches 8pm, 1am, 7am; other hourly watches in Spanish)  

 

segundo sábado 8pm - segundo domingo 8am (Adoración Nocturna: Oficio del 
Santísimo Sacramento; 8pm, 1am, 7am en inglés, las otras horas en español) 

Office Hours / Horario de Oficina:  
Monday / lunes 10:00 am - 4:00 pm   Wednesday / miércoles 10:00 am - 6:00 pm 

Thursday / jueves  10:00 am - 2:00 pm Friday / viernes 10:00 am - 4:00 pm 

Clergy and Staff 

Pastor:  Rev. Luis Álvarez              706-782-5152                      lalvarez@archatl.com 
Deacon: Rev. Mr. Mike Byrne           404-680-2528                                 mtbyrne@byrnelawfirm.net 
Business Manager: Melissa Carpenter          706-782-5152                     office@sthelenacc.org  
Director of Religious Education: Gabriela Pérez       706-212-2048       reled@sthelenacc.org 

Thirtieth Sunday in Ordinary Time 



Oramos por todos los miembros 
de nuestra comunidad y 

especialmente por: 

                 Mass Intentions 

Papal Prayer Intentions 
 October 2024 — For a shared mission  

 We pray that the Church continue to sustain in all ways a Synodal 
lifestyle, as a sign of co-responsibility, promoting the participation, 

the communion and the mission shared among priests, religious and 
lay people.  

We are here to listen and take action. The Archdiocese of Atlanta has a 24-hour hotline to report abuse or victimization by someone representing  
the Catholic Church: 1-888-437-0764.  

We pray for all members of our 
community and especially for: 

Please email Melissa Carpenter at 
office@sthelenacc.org if you would like to 

add someone to the prayer list. Names will 
remain on the prayer list for one month; if 
they need to stay on longer, please contact 

Melissa. 

Favor de enviar un correo electrónico a 
Melissa Carpenter a office@sthelenacc.org 

si desea agregar a alguien a la lista de 
oración. Los nombres permanecerán en la 

lista de oración durante un mes; si necesitan 
extender dicho tiempo, comuníquese con 

Melissa. 

Paige Maxwell, Spencer Family, Pat Marcellino, Craig Tepper, Dayna 

Scavelli, Peggy and Joe Fontenot 

SECOND COLLECTION NEXT WEEKEND - 
ARCHDIOCESAN SEMINARIANS 

As Pope John Paul II said, “The responsibility for the seminary belongs 
to the entire Christian community.” We are blessed in this archdiocese 
with nearly 40 men responding to a call for priestly service to the people 
of God in the Archdiocese of Atlanta. Though this generous gift of God 
is a blessing for this archdiocese, it does pose a challenge to us. These 
men need both our financial support and our prayers. Please provide a 
sound future for the seminarians here in the Archdiocese of Atlanta by 
giving generously to the Archdiocesan Seminarians’ collection next 
weekend.  
 

ALL SAINTS DAY AND ALL SOULS DAY 

Friday, November 1st is the Solemnity of All Saints, a holy day of 
obligation. We will have Vigil Mass in Spanish October 31 at 7:00 pm, 
and Mass in English November 1st at 9:00 am and 
6:00 pm. 
 

Saturday, November 2nd is the Commemoration of 
All the Faithful Departed and is not a day of 
obligation. Mass will be at 9:00 am as usual, but it will be bilingual.  
 

FOOD FUNDRAISER FOR OUR LADY OF GUADALUPE 

This Sunday, October 27, the committee for Our Lady of 
Guadalupe will be selling tamales, gorditas, etc. in the 
Parish Life Center after both Masses. They are raising 
funds for the activities on December 12, the Feast of Our 
Lady of Guadalupe. Please come! 
 

THANKSGIVING FOOD DRIVE 

October 26th to November 24th we will collect food for our annual 
Thanksgiving food drive. Please bring canned and prepackaged food the 
church when you come to Mass or to the Parish Life Center Mondays, 
Wednesdays, Thursdays, or Fridays. 
 

ANGEL TREE APPLICATIONS 

The Angel Tree applications will be in the Narthex 
November 2nd until November 10th. The completed 
applications must be returned on or before November 17th.  

 

REUNION WITH BISHOP LUIS ZARAMA NEXT SUNDAY 

Next Sunday we will have a bilingual Mass at 10:00 am with Bishop Luis 
Zarama celebrating. We will not have a 9:00 am nor 11:00 am Mass that 
day. A potluck lunch in the Parish Life Center will follow for fellowship 
with each other and Bishop Luis.  

To prepare for the potluck, we are asking parishioners to help by doing 
the following: 

 Sign up in the Narthex for what dish you will bring 

 Sign up to help prepare drinks/food Sunday morning before Mass 

 Sign up to help clean after the potluck 
 

PARISH COUNCIL NOMINATIONS 

Are you interested in being a member of St. Helena Parish Council or 
know someone who would like to serve? Please be thinking and praying 
about this ministry as Parish Council nominations begin. 
 

NOMINACIONES AL CONSEJO PARROQUIAL  

¿Está interesado en ser miembro del Consejo Parroquial de Santa 
Helena o conoce a alguien que le gustaría servir? Las nominaciones 
comienzan este fin de semana, favor de poner al Consejo Parroquial 
oración, y considerar ser parte de este ministerio. 

Date/ Fecha Mass / Misa Intention /Intención 

Saturday, October 26 English 5:00 pm For the People 

domingo, 27 de octubre español 9:00 am (†) Manuel Yépez y 
Leonardo Frías Yépez 

Sunday, October 27 English 11:00 am (†) Irene Paniagua 

Monday, October 28 English 9:00 am (†) Gladys Savino 

miércoles, 30 de octubre español 7:00 pm (†) Charles Spear 

Thursday, October 31 English 9:00 am (†) Mathew Robert Lentz 

jueves, 31 de octubre español 7:00 pm (†)Ricardo Duran 

Friday, November 1 English 9:00 am For the People 

Friday, November 1 English 6:00 pm (†) Jesse Godwin 

Saturday, November 2 / 

sábado, 2 de noviembre 

Bilingual / Bilingüe 

9:00 am 

All Souls Novena / 
Novena de los Fieles 

Difuntos  

Altar flowers this weekend are sponsored   
 in honor of the Wright and Cleary Families 

 

Las flores para la Misa este fin de semana son 
 en honor de las familias Wright y Cleary 

TIME CHANGE NEXT WEEKEND 

Daylight savings time ends at 2:00 am on November 3rd. So, don’t 
forget to set your clocks back an hour before you go to bed Saturday, 
November 2nd!  

 

LUMINARY BAGS 

In preparation of All Soul’s Day, which will be celebrated Saturday 
morning, November 2 at 9:00 am, we invite you to join in this memorial 
Mass by writing your deceased loved ones’ names on a bag.   

October 27, 2024 

Thirtieth Sunday in Ordinary Time 

Readings:   

Jer 31:7-9 Ps 126:1-2, 2-3, 4-5, 6  

Heb 5:1-6 Mk 10:46-52 



Estamos aquí para escuchar y actuar. La Arquidiócesis de Atlanta tiene una línea directa disponible 24 horas para denunciar abusos o victimización por parte de un 
representante de la Iglesia Católica: 1-888-437-0764. 

APLICACIONES PARA EL “ANGEL TREE” 

Los formularios de inscripción para recibir regalos de 
Navidad estarán disponibles en el Nártex del 2 al 10 de 
noviembre. La fecha límite para entregar su formulario en la 
oficina, sin excepciones, es el 17 de noviembre. 
 

SEGUNDA COLECTA EL PRÓXIMO FIN DE SEMANA - LOS 
SEMINARISTAS DE LA ARQUIDIÓCESIS  

Como dijo el Papa Juan Pablo II: “La responsabilidad por el seminario 
pertenece a toda la comunidad cristiana”. En nuestra Arquidiócesis, 
teneos la bendición de poder contar con casi 40 hombres que están 
respondiendo al llamado de servir como sacerdotes al pueblo de Dios en 
nuestra área. Aunque este don generoso de Dios es una bendición para 
esta arquidiócesis, nos pone frente a un desafío. Estos hombres 
necesitan tanto de nuestro apoyo financiero, como de todas nuestras 
oraciones. Les rogamos que, por medio de una ofrenda abundante en la 
Segunda Colecta para los Seminaristas de la próxima semana, provean 
de un buen futuro a los seminaristas aquí en la Arquidiócesis de Atlanta.  
 

REUNIÓN CON EL OBISPO LUIS ZARAMA PRÓXIMO 
DOMINGO 

El próximo domingo tendremos una sola Misa bilingüe a las 10 am 
celebrada por el Obispo Luis Zarama. No habrá Misa de 9 am ni de 
11:00 am ese día. Tendremos un almuerzo “de traje” después de la Misa 
en el Salón Parroquial para compartir con el Obispo Luis. Favor de 
anotarse para traer un plato para compartir, o para ayudar con los 
preparativos.  

Necesitamos de tu ayuda con los preparativos del almuerzo de traje: 

 Favor de anotarse en el Nártex para traer un platillo para compartir. 

 Favor de anotarse para ayudar con la organización de la comida y las 
bebidas antes de la Misa. 

 Favor de anotarse para ayudar con la limpieza del salón parroquial 
después de la celebración. 

RECAUDACIÓN DE ALIMENTOS CON MOTIVO DEL DÍA 
DE ACCIÓN DE GRACIAS 

Del 26 de octubre al 24 de noviembre estaremos recaudando alimentos 
no perecederos con motivo del Día de Acción de Gracias. Favor de 
traer alimentos enlatados o empaquetados a la iglesia cuando vengan a 
Misa, o al Salon Parroquial durante los días de oficina (lunes, miércoles, 
jueves o viernes) 

 

TODOS LOS SANTOS Y FIELES DIFUNTOS 

El viernes,1 de noviembre es la Solemnidad de Todos los Santos, y es 
día de precepto u obligación. La Misa en español será a las 7:00 pm el 31 
de Octubre. Las Misas en inglés serán a las 9:00 am y 6:00 pm el 1 de 
noviembre. 
 

El sábado 2 de noviembre es la Conmemoración de los Fieles Difuntos. 
No es un día de precepto. La misa será a las 9:00 am 
como todos los sábados, pero será bilingüe. 

 

BOLSAS DE LUMINARIAS 

Preparándonos para la celebración del Dia de los Fieles 
Difuntos que se celebra el sábado 2 de noviembre por la mañana a las 
9:00am, les invitamos escribir los nombres de todos sus difuntos en una 
de las bolsas blancas.  
 

VENTA DE COMIDA PARA LA CELEBRACIÓN DE 
NUESTRA SEÑORA DE GUADALUPE 

El domingo 27 de octubre, el comité de Nuestra Señora 
de Guadalupe tendrá una venta de tamales, gorditas, y 
otros alimentos. La venta será en el salón parroquial 
después de la celebración de ambas Misas. Los fondos 
recaudados se utilizarán para las celebración de la Fiesta de Nuestra 
Señora de Guadalupe el 12 de diciembre. Favor de participar! 
 

EL CAMBIO DE HORA ES ELPRÓXIMO FIN DE SEMANA 

El cambio de hora para el ahorro de energía termina a las 2:00 am el 
domingo 3 de noviembre. No se olviden de atrasar sus relojes una hora 
antes de ir a dormir el sábado 2 de noviembre. 

FR. LUIS’ REFLECTIONS: THE SOLEMNITY OF THE IMMACULATE CONCEPTION OF THE 
BLESSED VIRGIN MARY IS A HOLY DAY OF OBLIGATION THIS YEAR  

This year, the 8th of December is the 2nd Sunday of Advent, and as a result, the observance of the Solemnity of the Patroness of the United 

States is transferred to Monday, December 9th. In previous years, when December 8th fell on a Sunday, it was the norm in the US to indicate that 

the obligation to attend Mass did not transfer with the liturgical observance. However, the Dicastery for Legislative Texts in the Vatican has clarified 

as of last month that the solemnity “must be observed as a day of obligation on the day to which it is transferred” (Protocol n. 18329/2024).  

  Therefore, in order for the greater number of the faithful to fulfill the obligation for our nation’s Patronal Solemnity, we will have the following 

Mass schedule on Monday, December 9th:  

-Mass in English at 9am 

-Mass in English at 6pm 

-Mass in Spanish at 8pm  

 

REFLEXIONES DEL PADRE LUIS: LA SOLEMNIDAD DE LA INMACULADA CONCEPCIÓN DE 
LA BIENAVENTURADA VIRGEN MARÍA ES UN DÍA DE PRECEPTO ESTE AÑO 

Este año, el día 8 de diciembre es el Segundo Domingo de Adviento, y por ende, la observación de la Solemnidad de la Patrona de los Estados 

Unidos se transfiere al lunes 9 de diciembre. En años anteriores, cuando el 8 de diciembre ha caído en domingo, era la norma en los Estados Unidos 

el indicar que la obligación de participar en la Santa Misa no se transfería con la observación litúrgica. Sin embargo, el Dicasterio para los Textos 

Legislativos del Vaticano ha clarificado a partir del mes pasado que la solemnidad “se debe observar como un día de obligación (precepto) en el día 

al que se transfiere (Protocolo Núm. 18329/2024)”.  

 Por consiguiente, para proveer la oportunidad para el mayor número de los fieles cumplir con esta obligación de la Solemnidad de nuestra 

Patrona de los Estados Unidos, tendremos este horario de Misas el lunes 9 de diciembre:  

-Misa en inglés a las 9am 

-Misa en inglés a las 6pm 

-Misa en español a las 8pm 



BAPTISMS 
Baptisms for children under 7 years of age are celebrated on the second 
Saturday of each month. During the season of Lent, Baptisms are NOT 
celebrated. Parents and godparents should take pre-baptismal preparation 
classes. The class can be taken both in person and online. To register your 
children, please stop by the parish office. It is required to bring the birth 
certificate of each child, proof of having taken the pre-baptismal classes for 
both the parents and the godparents, the Confirmation certificate of each of 
the godparents, and the certificate of Marriage through the Catholic Church if 
the godparents are married. Children over 7 years old must enroll in Religious 
Education classes to receive the Sacraments of Baptism and First 
Communion. Contact Gabriela Perez for more information at 706-212-2048 
 

BAUTIZOS 
Los Bautizos para niños menores de 7 años de edad se celebran el segundo 
sábado de cada mes. Durante el tiempo de Cuaresma, NO se celebran 
Bautizos. Padres y padrinos deben tomar pláticas de preparación pre-
bautismal. La clase puede ser tomada tanto en persona como el línea. Para 
registrar a sus niños, favor de pasar a la oficina parroquial. Se requiere traer el 
certificado de nacimiento de cada niño, el comprobante de haber tomado las 
pláticas pre-bautismales tanto para los padres como para los padrinos, el 
certificado de Confirmación de cada uno de los padrinos, y el certificado de 
Matrimonio por la Iglesia Católica si los padrinos están casados. Los niños 
mayores de 7 años deben inscribirse en clases de Educación Religiosa para 
recibir los Sacramentos de Bautizo y Primera Comunión. Comunicarse con 
Gabriela Pérez para obtener mayor información al 706-212-2048. 
 

OCIA/ADULT CONFIRMATION 
Adults interested in becoming Catholic or in need of the sacraments of Bap-
tism or Confirmation should contact Anne Weingartz at 404-433-1840.  
 

RICA/INICIACIÓN DE ADULTOS 
Adultos que están interesados en completar sus Sacramentos de Iniciación 
(Bautismo, Confirmación, Primera Sagrada Comunión), favor de comunicarse 
directamente con el Padre Luis. 
 

ANOINTING OF THE SICK 
Please contact the Pastor to inform him of anyone who is homebound, shut-
in, or is in the hospital and in need of Holy Communion or anointing.  
 

UNCIÓN DE LOS ENFERMOS 
Favor comunicarse con el sacerdote para informarle acerca de cualquier per-
sona que se encuentra enferma en su casa o en el hospital y no pueda acercar-
se a la iglesia, para brindarles la Unción de los Enfermos y la Sagrada Comu-
nión.  
 

MATRIMONY 
A minimum of six months preparation is required. Contact the office for 
information regarding scheduling and preparation.  
 

MATRIMONIO 
Se requieren un mínimo de seis meses para la preparación. Favor comunicarse 
con la oficina parroquial para las entrevistas iniciales con el sacerdote y reser-
vación de fechas.  

Make Giving Easier 
Online Giving is a great way to contribute to the church! It’s easy, safe, and convenient; no more remembering to carry cash 
or write checks. Please visit our website at sthelenacc-clayton.org and click Online Giving or scan the QR code. Your financial 
support helps sustain our parish. Thank you for your generosity!  

PATROCINIO DE FLORES PARA LA MISA 

Si desea hacer una donación de $50 para patrocinar las flores del Altar en 
un fin de semana en particular, llame a Melissa Carpenter para proveer las 
palabras de su dedicatoria. La misma será publicada en el boletín de ese 
fin de semana. Un miembro de la Sociedad del Altar se encargará de 
ordenar las flores.  

 Week of 10/20/2024 Donations 

Offertory (includes online) $8,624.00 

Altar Society $32.00 

Benevolent Fund $ 

KNIGHTS OF COLUMBUS  

Knights of Columbus meet every third Monday of the month at 7 pm in 
the parish hall. If there is a new member induction, it would start at 6 pm 
but members will be notified in advance as to the earlier start. 

ALTAR SOCIETY 

Our next meeting will be Tuesday, November 12, 2024, at 11:00 am in 
the parish hall. All women are welcome to join us. 

Are you new to St. Helena and want to get involved? Or are you registered but want to be 
more involved? 

St. Helena may be a small church, but there is lots to do and we need volunteers! Please call the 
office to inquire about ministering as an usher, altar server, offertory counter, or more. Let us know 
how you want to contribute to our Catholic community! 

 
Actual YTD  

Jul. 2024 - Sep. 2024 

Budget YTD 

Jul. 2024 - Sep. 2024 
Over/Under 

Offertory  $101,442.00 -$16,840.36 $84,601.64 

Annual Appeal 

2024 
$17,070.00 2024 Goal: $27,500 -$10,430.00 

Stewardship Reflection 

“And Jesus said to him, ‘Go your way; your faith has made you well.’ And 
immediately he received his sight and followed him on the way.”  

MARK 10:52 

Faith is believing in something even though you may not be able to 
physically see it. Many people think that miracles don’t happen anymore. 
This is hard, but try to focus on the positive and not the negative things 
in your life. When you focus on your blessings instead of your hardships, 
miracles will seem common. You will see God’s active presence in your 

daily life. You will begin to develop an attitude of gratitude.  

Reflexión de Corresponsabilidad 

“Puedes irte —dijo Jesús—, tu fe te ha sanado. Al instante recobró la 
vista y comenzó a seguir a Jesús por el camino.”  

MARCOS 10,52 

La fe es creer en algo, aunque no seamos capaces de verlo físicamente. 
Muchas personas piensan que los milagros ya no suceden. Esto es difícil, 

pero trate de centrarse en las cosas positivas de su vida y no en las 
negativas. Cuando usted se centra en sus bendiciones en lugar de en sus 

dificultades, los milagros parecerán comunes. Usted verá la presencia 
activa de Dios en su vida diaria y comenzará a desarrollar una actitud de 

gratitud. 

SPONSOR MASS FLOWERS 

If you would like to make a $50 donation to sponsor the flowers on a 
particular weekend, please call Melissa Carpenter to give the wording of 
your flower dedication. Your dedication will appear in the bulletin for 
that weekend. A member of the Altar Society will take care of ordering 
the flowers.  

NO SATURDAY POTLUCK NOR COFFEE AND DONUTS 
IN NOVEMBER  

We will not have the monthly parish potluck Saturday, November 2 nor 
coffee and doughnuts Sunday, November 3.  

NO HABRÁ CENA DE TRAJE, NI DONAS CON CAFÉ EN 
EL MES DE NOVIEMBRE 

No tendremos cena de traje el sábado 2 de noviembre, ni tampoco do-
nas con café el domingo 3 de noviembre. 


